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10.00-10.15 AÇILIŞ KONUŞMALARI 

OPENING SPEECHES 

 

Sunuş Konuşması /Introduction Speech 

Rutkay Aziz  

 

Nâzım Hikmet Kültür ve Sanat Vakfı Başkanı/The director of  the Nazım 

Hikmet Culture and Arts Foundation 

 

Açılış Konuşması/Opening Speech 

Prof. Dr. Hasan Sacit Keseroğlu  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü/ Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, 

Department of Information and Records Management 

 

Nâzım Hikmet ve Kültür Sanat Vakfı/Nazım Hikmet Culture and Arts 

Foundation 

 

10.15-12.15 1. OTURUM / SESSION 1 

Oturum Başkanı/Session Moderator 

İlker Çakmakkaya 

 

10.15-10.30 Hoca Tahsin’in Bir “Alphabetum Universale” Önerisi = Hodja Tahsin's 

Suggestion for an "Alphabetum Universale" 

Doç. Dr. Bilal Yurtoğlu  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Felsefe Bölümü / 

Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, Department of 

Philosophy 

 



10.30-10.45 Arşivcilikte Aynı Dili Konuşuyor muyuz? = Do We Talk the Same 

Language in Archival Science ? 

Prof. Dr. Fatih Rukancı & Prof. Dr. Hakan Anameriç 

 

 Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Bilgi ve Belge 

Yönetimi Bölümü / Ankara University, Faculty of Language, History and 

Geography, Department of Information and Records Management. 

 

10.45-11.00 Kütüphane Kavramını Temellendirmek = The Foundation of the 

Concept of Library 

Prof. Dr. Hasan Sacit Keseroğlu  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü / Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, 

Department of Information and Records Management 

 

11.00-11.15 Akademik Kütüphanelerde Referans Hizmetlerinde Dil ve Anlam: 

Türkiye Örneği = Language and Meaning in Reference Services of 

Academic Libraries: The Case of Turkey 

Öğr. Gör. Gülçin Kubat  

 

İTÜ Mustafa İnan Kütüphanesi/ ITU Mustafa Inan Library 

 

11.15-11.30 Sosyal Medya Dili ve Edebiyatı: Atılım Üniversitesi Kadriye Zaim 

Kütüphanesi’nin Bakış Açısıyla Sosyal Medyada Dil ve Anlam =  

Social Media Language and Literature: Language and Meaning in Social 

Media from the Perspective of Atılım University Kadriye Zaim Library 

Banu Çermikli & Emre Hasan Akbayrak 

 

Kurumsal İletişim Uzmanı, Editör. Atılım Üniversitesi Kadriye Zaim 

Kütüphanesi / Corporate Communications Specialist, Editor. Atılım 

University Kadriye Zaim Library. 

 

Direktör. Atılım Üniversitesi Kadriye Zaim Kütüphanesi / Director. Atılım 

University Kadriye Zaim Library. 

 

11.30-12.15 Sorular ve Yanıtlar/Questions and Answers 

 

12.15-13.00 Öğle Arası | Lunch Break 

 

13.00-17.00 2. OTURUM / SESSION 2 

Oturum Başkanı/Session Moderator 

Emre Hasan Akbayrak 

 

13.00-13.15 Lemnos, Limnos, Limni: Kataloglarda Ege Adalarını Aramak = 

Lemnos, Limnos, Limnos: Searching for Aegean Islands in Catalogs 



Dr. Orçun Nalezen  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü / Kastamonu 

University, Faculty of Science and Letters, Department of History 

 

13.15-13.30 Dilsel Bir Metodoloji Olarak Hermeneutiğin Bilgibilim Alanında Dil 

Birliği Sağlamadaki Yeri = The Place of Hermeneutics as a Linguistic 

Methodology in Providing Language Unity in the Field of Information 

Science 

Doç. Dr. Mehmet Ali Akkaya  

 

İzmir Kâtip Çelebi Üniversitesi, Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi, Bilgi ve 

Belge Yönetimi Bölümü / Izmir Katip Celebi University, Faculty of Social 

Sciences and Humanities, Department of Information and Records 

Management. 

 

13.30-13.45 Kütüphane Dijital Koleksiyonlarına Erişim: Bir Konu Modelleme 

Yaklaşımı = Accessing Library Digital Collections: A Topic Modeling 

Approach 

Dr. Öğr. Üyesi Hamid Derviş  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü / Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, Department 

of Information and Records Management. 

 

13.45-14.00 Konu Başlıkları, Dil ve Anlam: Kastamonu Üniversitesi Bilgehan Bilgili 

Merkez Kütüphanesi Konu Başlıkları Örneği = Subject Headings, 

Language and Meaning: Kastamonu University Bilgehan Bilgili Central 

Library Subject Headings Example 

Arş. Gör. İlker Çakmakkaya  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü / Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, Department 

of Information and Records Management 

 

14.00-14.15- Adnan Ötüken’le İlgili Yön ve Ant Dergilerinde Çıkan Haberlerin 

Kütüphanecilik, Dil ve Anlam Açısından İncelenmesi = An Analysis of 

the News on Adnan Ötüken from the Direction and Ant Journals in 

Terms of Librarianship, Language and Meaning 

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Kemal Sevgisunar  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü /  Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, Department 

of Information and Records Management) 

 

14.15-15.00 Sorular ve Yanıtlar/Questions and Answers 



 

15.45-16.00 Çay Kahve Arası  / Tea-coffe break 

 

 3. OTURUM / SESSION 3 

Oturum Başkanı/Session Moderator 

Güler Demir 

 

16.00-16.15 Çok Dillilik ve Çok Kültürlülük Bağlamında Kütüphaneler =  Libraries 

in the Context of Multilingualism and Multiculturalism 

Doç. Dr. Güler Demir  

 

Kastamonu Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Bilgi ve Belge Yönetimi 

Bölümü / Kastamonu University, Faculty of Science and Letters, Department 

of Information and Records Management 

 

16.15-17.00 Local, regional, national: Revising subject headings to respectfully 

represent Indigenous peoples in Canada = Yerel, bölgesel, ulusal: 

Kanada'daki yerli halkların saygın biçimde temsilini sağlamak üzere 

konu başlıklarının gözden geçirilmesi 

 

Sharon Farnel  

Başkan, Üstveri Stratejileri, Alberta Üniversitesi Kütüphanesi / Head, 

Metadata Strategies, University of Alberta Library 

 

17.00-17.45 Turkish: A language migrates from Central Asia to the Mediterranean 

= Türkçe: Orta Asya'dan Akdeniz'e göç eden bir dil. 

. 

Jaklin Kornfilt 

Syracuse Üniversitesi / Syracuse University 

 

 

17.45-18-15 Sorular ve Yanıtlar/Questions and Answers 

 

18.15-18.30 Genel Değerlendirme ve Kapanış / General Evaluation and Closing 

 

 




